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หมวดวาดวยวิชาความรู 
 

คุณคาของวิชาความรู 
๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา : 

Æì sùö tƒ  ª!$#  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θãΖ tΒ# u™  öΝ ä3Ζ ÏΒ  t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (#θè?ρé&  zΟ ù=Ïèø9 $#  ;M≈ y_u‘ yŠ  4  ª!$# uρ  $yϑÎ/  tβθè=yϑ÷ès? 

× Î7 yz            )  ١١: المجادلة( 
ความวา : อัลลอฮฺทรงยกระดับหลายขั้นแกบรรดาผูศรัทธาในหมูสูเจาและผูไดรับ
ความรูทั้งหลาย และอัลลอฮฺนั้นทรงรอบรูยิ่งในสิ่งที่สูเจากระทํา (อัลมุญาดะละฮฺ  : ๑๑) 

 
๒- จากอบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : 

ِذكر لرسول االلهَِّ  ُ َ َِ ِ ٌ رجلان أحدهما عابد−صلى االله عليه وسلم−ُ ُِ َ َ َُ َُ َ ِ َ والآخر عالم فقال َ َ َ ٌ ِ َ َُ َ
ُرسول االلهَِّ  ُ ْفضل العالمِ على العابد كفضلى على أدناكم   «   −صلى االله عليه وسلم−َ ُ ََ ْ َ َ َ ََ َ َِ ْ َْ ِ ِ ْ ْ ُِ َ « .

االلهَِّ  رسول  قال  ُثم  َُ َ ََّ وسلم−ُ عليه  االله  السموات   «   −صلى  وأهل  وملائكته  االلهََّ  ِإن  َِ ْ َ ُ ََ َّ ََ َ َ َ َ َّ ِ
َّوالأرض حتى ال َ َِ ْ َنملة فى جحرها وحتى الحوت ليصلون على معلم الناس الخير َ ْ ُ ُ َْْ ُِْ َّ َ َّ َِّ ِّ ُّ َ ََ َ َ َ َ َ ْ َُ َ ِ ِ َ « .
 أخرجه الترمذي

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดรับรายงานเกี่ยวกับชาย
สองคน คนหนึ่งเปนนักประกอบศาสนกิจและอีกคนหนึ่งเปนผูรู ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม จึงกลาววา “ความประเสริฐของผุรูตอนักประกอบ
ศาสนกิจนั้นเสมือนกับความความประเสริฐของฉันตอคนที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน” 
จากนั้นทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ก็ไดกลาววา “แทจริง อัลลอฮฺ
และเหลามะลาอิกะฮฺของพระองคตลอดจนชาวฟากฟาและแผนดิน จนกระทั่งมดที่อยู
ในรังของมัน หรือกระทั่งปลาตางยอมกลาวอวยพรใหกับผูสอนความดีแกมนุษย” 
[เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๖๘๕ เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 
๒๑๖๑] 

 
ความประเสริฐของการศึกษาหาความรู โดยมันตองมากอนคําพูดและการกระทํา 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดตรัสวา : 
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óΟ n=÷æ$$sù  … çµ ¯Ρr&  Iω  tµ≈ s9 Î)  ωÎ)  ª!$#  ö Ï øótGó™ $# uρ  šÎ7 /Ρs% Î!  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑù=Ï9 uρ  ÏM≈ oΨ ÏΒ÷σ ßϑø9 $# uρ  3  ª!$# uρ 

ãΝ n=÷ètƒ öΝ ä3 t7 ¯=s) tGãΒ ö/ ä31 uθ÷W tΒuρ ∩⊇®∪  ) ١٩  : محمد( 
  

ความวา : ดังนั้น ก็จงทราบไวเถิดวาไมมีพระเจาผูควรกราบไหวอยางแทจริง นอก
จากอัลลอฮฺ และจงกลาวคําอิสติฆฟาร (ขออภัยโทษ) ในความผิดของตัวเจาเอง และ
ของบรรดาผูศรัทธาชายและหญิง และอัลลอฮฺทรงรูดียิ่งถึงความเคลื่อนไหวและที่พํานัก
ของสูเจา (มุหัมมัด : ๑๙) 
 

๒- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

≅ è% uρ Éb>§‘ ’ ÎΤ ÷Š Î— $Vϑù=Ïã )   ١١٤: طه( 
ความวา : และจงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา “ร็อบบิซิดนีย อิลมา” (แปลวา โอพระเจาของ
ขา ! ขอโปรดทรงเพิ่มเติมความรูใหแกขาดวยเถิด) (ฏอฮา : ๑๑๔) 

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ِومن سلك طريقا يلتمس فيه علما سهل االلهَُّ له به طريقا إلى الجنة . . . «    ِ ِ ِ ِ َِّ ََْ َ ِ ً ًِ َِ َِ ُ ُ ْ ََ َ ْ ْ ََّ َ َ َ ًَ أخرجه   .   » َ
 مسلم

ความวา : “และผูใดที่เดินในเสนทางเพื่อคนหาวิชาความรู อัลลอฮฺก็จะอํานวยความ
สะดวกเสนทางสูสวรรคแกเขาเนื่องเพราะมัน” [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๒๖๙๙]   

 
ความประเสริฐของผูที่เชิญชวนผูอ่ืนสูเสนทางที่ถูกตอง 

มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

من «    ذلك  ينقص  لا  تبعه  من  أجور  مثل  الأجر  من  له  كان   ￯هد إلى  دعا  ْمن  ُ ُ َ ْ ُ ْ َ ُ ُ َ َ ِْ ِ ِ َِ َ ُ ْْ َ ًَ َ ََ ِ ِِ َُ ُ َ َ َ َ ِ
ُأجورهم شيئا ومن دعا إلى ضلالة كان عليه من الإثم مثل آثام من تبعه لا ينقص  ُ َ ْ َ َ َ َ ْ َ ُُ َ ْ ْْ َ ًَ َ ْ َ ْ َْ ِ ِ ِ َُ َ َِ ِ ِ ٍ ِِ َ َ َ َ ِ َ ِ ُ

ًذلك من آثامهم شيئا  ْ َْ ِ ِ ِ َِ ْ َ َ« .  
ความวา : “ผูใดเชิญชวนผูอ่ืนไปสูแนวทางที่ถูกตอง เขาก็จะไดรับผลบุญเทากับผลบุญ
ของผูปฏิบัติตามคําเชิญชวนของเขา โดยที่ผลบุญของเขาเหลานั้นไมไดขาดหายไปแต
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ประการใด และผูใดที่เชิญชวนผูอ่ืนสูทางหลงผิด เขาก็จะไดรับผลบาปเทากับผลบาป
ของผูปฏิบัติตามคําเชิญชวนของเขา โดยที่ผลบาปของเขาเหลานั้นไมไดขาดหายไปแต
ประการใด” บันทึกโดยมุสลิม [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๒๖๗๔]  

 
วาญิบตองถายทอดความรูใหแกผูอ่ืน 

๑- อัลลอฮฺ ไดตรัสวา : 

# x‹≈ yδ  Ô≈ n=t/  Ä¨$̈Ζ= Ïj9  (#ρâ‘ x‹Ζ ãŠ Ï9 uρ  ⎯ Ïµ Î/  (# þθßϑn=÷èu‹ Ï9 uρ  $yϑ̄Ρr&  uθèδ  ×µ≈ s9 Î)  Ó‰Ïn≡ uρ  t ©. ¤‹uŠ Ï9 uρ  (#θä9 'ρé& 

É=≈ t6 ø9 F{  )٥٢: إبراهيم  (     ∪⊅∋∩ #$
ความวา : นี่คือการประกาศแกปวงมนุษย เพื่อพวกเขาจะไดรับบทเรียนจากมัน และจะ
ไดรูวาแทจริงแลวพระองคคือพระเจาผูทรงเอกะ และเพื่อบรรดาผูที่มีปญญาจะไดถือ
เปนบทเรียน (อิบรอฮีม  : ๕๒) 

 
๒- มีรายงานจากอบูบักเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  ในตอนฮัจญอัลวะดาอฺ (ฮัจญอําลาครั้ง
สุดทายของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ) วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

َليبلغ الشاهد الغائب , فإن الشاهد«  ُِ ِ ِ َِّ َ ََّّ ِ َ َ َْ ِِّ ُ عسى أن يبلغ من هو أوعى له منه ُ ُ َ ْ َ ُ ْ َ َْ َِ َ َِّ ََ ُ متفق .   »   َْ
   عليه

ความวา : “ขอใหผูที่มาจงกลับไปบอกผูที่ไมมา โดยผูที่มาอาจจะกลับไปบอกแกผูที่
เขาใจดีกวาเขาก็เปนได”  [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข ๖๗ และมุสลิม หมายเลข ๑๖๗๙] 

 
๓- มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

ًبلغوا عني ولو آية « َ ْ َ َ ََ ِِّّ    أخرجه البخاري . » ..ُ
ความวา : “พวกทานจงถายทอดความรูที่รับจากฉันใหแกคนอื่นแมเพียงหนึ่งอายัต
(โองการ)ก็ตาม” [บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๓๔๖๑]  

 
โทษสําหรับผูปกปดความรู 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 
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ความวา : แทจริง บรรดาผูที่ปกปดหลักฐานอันชัดเจนและขอแนะนําอันถูกตองที่เราได
ประทานลงมา ภายหลังจากที่เราไดอธิบายมันไวอยางละเอียดใหแกมนุษยในคัมภีรนั้น 
ชนเหลานั้นแหละที่อัลลอฮฺจะทรงขับพวกเขาใหพนจากความเมตตาของพระองค และ
บรรดาผูสาปแชงตางก็จะพลอยสาปแชงพวกเขาไปดวย นอกจากผูที่สํานึกผิดพรอมกับ
ปรับปรุงแกไขตัวเองและชี้แจงสิ่งที่ปกปดไว ซึ่งชนเหลานั้นขาจะทรงยกโทษใหแกพวก
เขา และขาคือพระผูทรงยกโทษ พระผูทรงเมตตายิ่ง (อัลบะเกาะเราะฮฺ : ๑๕๙-๑๖๐) 

 
๒- จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ِمن سئل عن علم فكتمه ألجمه االلهَُّ بلجام من نار يوم القيامة «    ِ ِ ِ ِ َِ َ َ َ َ َ ُ َْ ْ َْ ْ َ ُ ُ ْ َ ٍْ َ ٍَ ٍِ َْ َ َ أخرجه أبوداود   .   » َ
 والترمذي

ความวา : “ผูใดที่ถูกถามเกี่ยวกับความรูอยางหนึ่งแลวเขาปกปดมัน อัลลอฮฺก็จะทรง
ครอบปากเขาดวยปลอกปากที่ทําจากไฟในวันกิยามัต” [หะสันเศาะฮีหฺ  บันทึก
โดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๖๕๘  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข ๓๑๐๖  
และบันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๖๔๙  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 
๒๑๓๕]  

 
โทษสําหรับผูที่ศึกษาความรูศาสนาดวยเจตนาอื่น ๆ นอกเหนือจากการหวังในความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺ 

๑- มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 

َمن تعلم علما مما يبتغى به وجه االلهَِّ عز وجل لا يتعلمه إلا ليصيب به عرضا من «    َ َ ُ َ َ َ َ ُ ْ َ ْ َ ِْ ِ ِ ِ ِ ِ ًِ َ ُ ُ َ ُ َ َِ َِّ َِ َّ َّ ْ ََّ َّ َ ََ َّ ً
ِلدنيا لم يجد عرف الجنة يوم القيامة ا ِ َِ َ َ َ ْ َْ ْ ََّ َ ْ َُّْ ِ َ ْ َ َيعنى ريحها. »ْ َ ِ ِ ْ  أخرجه أبوداود وابن ماجه  . َ

ความวา : “ผูใดที่ศึกษาความรูประเภทที่มีจุดประสงคเพื่อแสวงหาความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺ ดวยเจตนาเพียงเพื่อแสวงหาวัตถุโลกดุนยา เขาจะไมไดกลิ่นสวรรคในวันกิ
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ยามัต” [เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๖๖๔  เศาะฮีหฺสุนนัอบี
ดาวูด หมายเลข ๓๑๑๒  และบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๕๒  เศาะฮีหฺ
สุนันอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๐๔]  

 
๒- จากกะอับ บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม  กลาววา : 

به وجوه «    أو يصرف  به السفهاء   ￯ليمار أو  العلماء  ليجار￯ به  طلب العلم  َمن  ُ ُ ْ َ ْ ُ َ َ َ ِْ ِ ِ ِ ِ ِِ ِ َِ ِ ْ َ ُّ ُ ُ َ ََ ََ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ْ ْ َ َ
ِالناس إليه  ْ َ ِ ِ َأدخله االلهَُّ النار َّ َّ َُ َْ   أخرجه الترمذي وابن ماجه. »َ

ความวา : “ผูใดที่รํ่าเรียนวิชาเพื่อจะใชแขงประชันกับบรรดาผูรู หรือเพื่อจะใชโออวดคน
โง หรือเพื่อจะใชเบนใบหนาคนอื่นใหมองไปยังตัวเขา(หมายถึงหาผลประโยชนกับคน
อ่ืนดวยความรูของเขา) อัลลอฮฺก็จะใหเขาเขานรก” [หะสัน บันทึกโดยอัตติรมิซียตาม
สํานวนนี้ หมายเลข ๒๖๔๕  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๑๓๘  และบันทึก
โดยอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๕๓  เศาะฮีหฺสุนันอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๐๕]  

 
โทษสําหรับการกุความเท็จแอบอางอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

ô⎯ yϑsù  ÞΟ n=øß r&  Ç⎯ £ϑÏΒ  3“u tI øù$#  ’ n? tã  «!$#  $\/ É‹Ÿ2  ¨≅ ÅÒã‹ Ïj9  }¨$̈Ζ9 $#  Î ö tóÎ/  AΟ ù=Ïæ  3  ¨βÎ)  ©!$#  Ÿω 
“Ï‰öκ u‰ tΠ öθs) ø9 $# š⎥⎫ ÏϑÎ=≈ ©à9  )١٤٤: الأنعام   ( #$

ความวา : ดังนั้น ผูใดเลาที่จะโหดรายทารุนยิ่งไปกวาผูที่ปนความเท็จแอบอางอัลลอฮฺ
เพื่อหลอกลวงมนุษยอยางโงเขลาโดยไมมีความรู แทจริง อัลลอฮฺนั้นไมทรงชี้ทางนําแก
บรรดาผูโหดรายทารุน (อัลอันอาม : ๑๔๔) 

 
๒- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

Ÿωuρ  (#θä9θà) s?  $yϑÏ9  ß#ÅÁs?  ãΝ à6 çGoΨ Å¡ø9 r&  z>É‹s3 ø9 $#  # x‹≈ yδ  ×≅≈ n=ym  # x‹≈ yδuρ  ×Π# t ym  (#ρç tI ø tGÏj9 

’ n? tã  «!$#  z>É‹s3 ø9 $#  4  ¨βÎ)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  tβρ ç tI ø tƒ  ’ n? tã  «!$#  z>É‹s3 ø9 $#  Ÿω  tβθßsÎ=ø ãƒ  ∩⊇⊇∉∪      Óì≈ tFtΒ 

×≅Š Î=s% öΝ çλm; uρ ë># x‹tã ×Λ⎧ Ï9 r& ∩⊇⊇∠∪    )١١٧−١١٦  : النحل( 
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ความวา : และสูเจาจงอยากลาวเท็จตามที่ล้ินไดบอก วา”นี่คือ หะลาล (ส่ิงอนุมัติ) นี่คือ 
หะรอม (ส่ิงไมอนุมัติ)” เพื่อปนความเท็จดวยการแอบอางอัลลอฮฺ แทจริง บรรดาผูที่ปน
ความเท็จแอบอางอัลลอฮฺนั้น พวกเขาจะไมไดรับความสําเร็จเลย มันเปนเพียง
ผลประโยชนอันเล็กนอย และโทษทัณฑอันแสนเจ็บปวดจะมีแดพวกเขา (อันนะหลฺ : 
๑๑๖-๑๑๗) 

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุร็อยยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

ِمن كذب على متعمدا فليتبوأ مقعده من النار «  َّ َ َ ً ََ ُ َ َّ َ َ َ َ ِْ ْ َ َ ِّ ُ َْ ْ َ َّ َ َ  متفق عليه . »َ
ความวา : “ผูใดที่กลาวเท็จตอฉัน(กุเร่ืองเท็จโดยอางทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม)โดยเจตนา เขาก็จงเตรียมที่พํานักของเขาไวในนรก” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ 
บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๑๑๐ และมุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓] 
 

ความประเสริฐของผูที่รูแลวสอนคนอื่น 
๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

⎯ Å3≈ s9 uρ (#θçΡθä. z⎯↵ÍhŠ ÏΨ≈ −/ u‘ $yϑÎ/ óΟ çFΖ ä. tβθßϑÏk=yèè? |=≈ tGÅ3 ø9 $# $yϑÎ/ uρ óΟ çFΖ ä. tβθß™ â‘ ô‰s?      ) آل
 )٧٩: عمران  

ความวา : หากแต (มนุษยผูไดรับการตั้งแตงใหเปนศาสนทูตจะกลาวแกผูติดตามวา) 
ดวยสิ่งที่พวกทานไดสอนและศึกษาพระคัมภีรมา พวกทานทั้งหลายจงเปนปราชญแหง
พระเจาเถิด (อาลิอิมรอน : ๗๙) 

 
๒- มีรายงานจากอบูมูซา เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาว

วา : 
َمثل ما بعثنى االلهَُّ به من الهد￯ والعلم كمثل الغيث الكثير أصاب أرضا , فكان «    َ َ ََ ً ِْ ْ َ َ ََ ََ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ ْ ْ ْ ُِ َ َ ََ َ ُْ ِ

و لكلأ  ا نبتت  فأ  , ء  لما ا قبلت  نقية  َمنها  ََ َِ ْ َْ َِ ِ ِ َِ َْ َ َ َْ َ ٌ َّ أجادب َ منها  وكانت   , لكثير  ا لعشب  ُا َ َ َ ُِ ِ َِ َ ْ ْ َ َ َْ َ ْ ْ
ًأمسكت الماء , فنفع االلهَُّ بها الناس , فشربوا وسقوا وزرعوا , وأصابت منها طائفة  َ ََ َِ ِ َِ َ ْ ْ َّ ََ َ َ ُ َ ْ َ ُ َ ََ ََ َ َ َ َْ ِ َِ َ َ َْ َ

َأخر￯ , إنما هى قيعان لا تمسك ماء , ولا تنبت كلأ , فذلك ُ ُِ ِ ِ َِ َ ً َِ ُ ْ ُ َْ ََ ًَ َ َ َْ ٌ َ َّ ِ ِ مثل من فقه فى دين ُ ِ ِِ َ َْ َ َُ َ
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ْااللهَِّ ونفعه ما بعثنى االلهَُّ به , فعلم وعلم , ومثل من لم يرفع بذلك رأسا , ولم يقبل  ُ ََّ َ ْ ْ َ َ َ َ َ َ ُ َ َْ َ ََ ً َ ْ َ َ َ َ َ َْ َْ َْ َ ِ ِ ِ َِ ِ َِ َ َ َ
ِهد￯ االلهَِّ الذ￯ أرسلت به  ِ ِِ ُ َْ َّْ ُ    متفق عليه» ُ

ความวา : “อุปมาทางนําและวิชาความรูที่อัลลอฮฺไดสงมาพรอมกับการแตงตั้งฉันนั้น เปน
เสมือนฝนตกหนักที่ตกเทลงมายังพื้นที่แหงหนึ่ง ซึ่งบางแหงของพื้นที่นั้นเปนดินดีที่รับน้ํา
ได มันจึงเกิดเปนพืชและหญาขึ้นมาอยางมากมาย และบางแหงเปนดินเหนียวแข็งที่รับน้ํา
ได อัลลอฮฺจึงใหมันเปนประโยชนตอมนุษย พวกเขาเลยไดด่ืม ไดรด และไดเพาะปลูก และ
สวนหนึ่งของฝนดังกลาวยังไดตกเทลงในพื้นที่อีกประเภทหนึ่งซึ่งเปนเพียงดินทราย ไม
สามารถรับน้ําและไมกอใหเกิดเปนพืช โดยสิ่งที่กลาวมานั้นเปนตัวอยางของคนที่เขาใจ
ศาสนาของอัลลอฮฺและและไดรับประโยชนจากสิ่งที่อัลลอฮฺไดสงมากับฉัน ซึ่งเขาไดรูและ
สอนตอใหแกผู อ่ืน และเปนตัวอยางของผูที่ไมยอมเงยศีรษะและไมยอมรับทางนํา
ของอัลลอฮฺที่ ฉันไดนํามา ” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข ๗๙ และมุสลิม หมายเลข ๒๒๘๒] 

 
๓- มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินมัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ُلا حسد إلا فى اثنتين رجل آتاه االلهَُّ مالا فسلط على هلكته فى الحق , ورجل آتاه «    ُ َ َ َ ُ ُ ََ َ َ َ ٌَ َ ِّ ٌَ ُ َ َ ْ َِّ َْ ِ ِ ِِ ِ َ َ َ َ ً َّ َْ ِ
َااللهَُّ الحكمة , فهو يقضى بها ويعلمها  ُْ ُ َ َ َِّ َ َ َِ ِ ِْ ََ ْ  تفق عليهم» ْ

ความวา : “ไมมีการอิจฉา (ที่ไมมีบาป) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น คือ (การอิจฉาและ
อยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺไดใหทรัพยสมบัติแกเขา แลวมันก็ถูกใช
จายไปในทางที่ดีจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺไดทรงประทานวิทยปญญาใหแก
เขา แลวเขาก็นําไปใชและสอนตอใหแกผูอ่ืน” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตาม
สํานวนนี้ หมายเลข ๗๓ และมุสลิม หมายเลข ๘๑๖]  

 
ความรูจะถูกลบลางดวยวิธีใด ? 

๑- จากอนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา :  
ِألا أحدثكم حديثا سمعته من رسول ا ُ َ َ ْْ ُ ْ َ َِ ِ ُِ ًِّ ُُ ُ ٌ لا يحدثكم أحد −صلى االله عليه وسلم−اللهَِّ ََ َِّ َ ْ ُ ُ َ ُ َ

ُبعد￯ سمعه منه  ُ َ ْ َْ ِ ِ َإن من أشراط الساعة أن يرفع العلم ويظهر الجهل ويفشو الزنا «   َِ ُِّ َ َ َ َ َ ْْ َ َ َ ُ ْ ُ َُّ ْ ْْ ََْ ْ ِ ِ ِ َِ ْ ََّ ََ ْ ِ
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َويشرب الخمر ويذهب الرجال وتبقى النساء حتى يكون لخ َِْ َ ُ َ َ ِّ َ ُ ْ َُّ ِّ ََ ْ َ َ َ َ َ َ َُ َ ُْ ْ ٌمسين امرأة قيم واحد َ ِ َِ ٌ ِّ َ ْ َْ ً َ َ
    متفق عليه.»

ความวา : “เอาไหมละ ฉันจะบอกคําพูดประโยคหนึ่งที่ฉันไดฟงจากทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ที่ผูใดที่ไดฟงมาก็จะไมบอกแกพวกทานนอกจากฉันคน
เดียวเทานั้น(ทั้งนี้ เปนเพราะเหลาเศาะหาบะฮฺผูที่ไดฟงมาพรอมกับทานอนัสคนนี้ ตาง
ก็ไดเสียชีวิตไปหมดแลว โดยหะดีษบทนี้ ทานไดเลาแกชาวบัศเราะฮฺ และทานคือเศาะ
หาบะฮฺคนสุดทายที่เสียชีวิตที่บัศเราะฮฺ – ดู ฟตหฺ อัลบารีย เลม ๑ หนา ๒๑๕ (ผูแปล)) 
(นั้นก็คือ คําพูดที่วา) “แทจริง สวนหนึ่งของสัญญาณวันสิ้นโลกก็คือการที่วิชาความรูจะ
ถูกลบลางไป ความโงเขลาเบาปญญาจะปรากฏเดนชัด การลวงประเวณีจะแพรหลาย 
เหลาจะถูกดื่ม ผูชายจะหายไป และผูหญิงจะคงเหลือจนกระทั่งผูหญิงหาสิบคนมีชาย
รับผิดชอบเพียงคนเดียว” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๘๑ และ
มุสลิมตามสาํนวนนี้ หมายเลข ๒๖๗๑] 

 
๒- จากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ บินอัลอาศ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  กลาววา : 

َإن االلهََّ لا يقبض العلم انتزاعا , ينتزعه من العباد , و«    َ َ ُ ُ ًِ ِ ِ ِ ِْ ْ ِْ َِ ْ ََ َ َْ ُ ْ َ َّ ِلكن يقبض العلم بقبض ِ ْ َْ ِْ َ َْ ْ َِ ُِ ِ
ِالعلماء , حتى إذا لم يبق عالما , اتخذ الناس رءوسا جهالا فسئلوا , فأفتوا بغير ع ِ ِ ِِ ْ ُ ً ُ َُ ِ ْ ُ ُ َ ْ َ َُ َّ َّْ َ ََ ُ َ ًْ َّ ُ َ َ َّ ً ِ ْ َ َ ِ ٍلم َ ْ

ُّ, فضلوا وأضلوا  َُّ َ َ َ  متفق عليه. » َ
ความวา : “แทจริงแลว อัลลอฮฺนั้นไมทรงลบลางวิชาความรูโดยถอนออกจากตัวปวง
บาว แตพระองคจะทรงลบลางวิชาความรูดวยการเอาชีวิตบรรดานักปราชญ จนกระทั่ง 
เมื่อพระองคไมทรงทิ้งผูรูไวแมแตคนเดียวใหหลงเหลือ บรรดามนุษยก็จะตั้งหัวหนาที่
เปนคนโฉดเขลา แลวเมื่อพวกเขาก็ถูกถาม (ในเรื่องตาง ๆ) พวกเขาจะใหคําวินิจฉัยโดย
ไมมีความรู พวกเขาจึงหลงผิด และทําใหผูอ่ืนตองพลอยหลงผิดไปดวย”  [มุตตะฟก อะ
ลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข ๑๐๐ และมุสลิม หมายเลข ๒๖๗๓] 

 
ความประเสริฐของการร่ําเรียนวิชาศาสนา 

๑-มีรายงานจากหุมัยดฺ บินอับดุรเราะฮฺมาน วาเขาไดยินมุอาวิยะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : 
ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 
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ِمن يرد االلهَُّ به خيرا يفقهه فى الدين , وااللهَُّ يعطى «    ِ ِْ َ ُ ُْ ُ ْ ُ َِ ِّ َِ ْ ِّ َ ً ِ َوأنا ِ َ ُقاسمالَ ِ َ, ولاَ ُ تزالَ َ ُ هذه الأمة َ َّ ُ ِ ِ َ
َظاهرين ِ ْ على من خالفهمِ َُ َ َ َ ْ ُ حتى يأتى أمر االلهَِّ ََ ْ َ ََ ِ ْ َّ َوهم ظاهرون َ ُ ِْ  متفق عليه. » ُ

ความวา : “ผูใดที่อัลลอฮฺทรงประสงคดีตอเขา พระองคก็จะทรงใหเขาไดเขาใจศาสนา 
และอัลลอฮฺคือผูที่ทรงประทานให สวนฉันคือคนแบง และประชาชาตินี้จะยังคงมีชัย
ชนะเหนือผูขัดแยง จนกระทั่งคําสั่งของอัลลอฮฺจะมาถึง โดยที่พวกเขาอยูในสภาพเปนผู
มีชัย”  [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๑๑๖ และ
มุสลิม หมายเลข ๑๐๓๗] 
 

๒- มีรายงานจากอุสมาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาว
วา : 

َخيركم من ت«  َْ َ ْ ُْ ُعلم القرآن وعلمه ُ َ َ ََ ْ ََّ ْ ََّ  أخرجه البخاري. » ُ
ความวา : “ผูประเสริฐที่สุดในหมูพวกทาน คือ ผูที่เรียนอัลกุรอาน และสอนมันใหแกผูอ่ืน” 
[บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๕๐๒๗]  
 

ความประเสริฐของสถานที่รําลึกถึงอัลลอฮฺ 
ในโลกดุนยานี้ มีสองสถานที่ที่ถือเปนลานสวรรค สถานที่หนึ่งคงที่ สวนอีกสถานที่หนึ่งเกิดขึ้นไดทุก

ที่และโอกาส 
๑- มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได

กลาววา : 
َما بين بيتى ومنبر￯ روضة من رياض الجنة , ومنبر￯ ع«  َ َ ْ ْ َ َ َ َِ ِْ َّ ِْ ِ ِ ِ َِْ ِ َ َ ْ ْ َِ ٌ َ ِلى حوضى َ ْ َ  متفق عليه» َ

ความวา : “สถานที่ระหวางบานของฉันกับแทนกลาวคําปาฐกถาของฉันนั้นเปนลาน
หนึ่งในจํานวนลานตาง ๆ ของสรวงสวรรค และแทนกลาวคําปาฐกถาของฉันนั้นตั้งอยู
บนสระน้ําของฉัน  ” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๑๑๙๖ และ
มุสลิม หมายเลข ๑๓๙๑] 

 
๒- มีรายงานจากอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ُإذا مررتم برياض الجنة فارتعوا «    َ َّ ُْ َ ْ ْ َ ََ ِ َْ ِ ِ ِ َ َقالوا وما رياض الجنة قال .   » ِ َ َِ َّ َْ ُ َ َِ َ ِحلق الذكر «   ُ ْ ِّ ُ َ ِ « .
   ذيأخرجه أحمد والترم
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ความวา : “เมื่อพวกทานผานหนาลานสวรรคก็จงหยุดแวะ” พวกเขาถามวา “ลาน
สวรรคคืออะไรละ ?” ทานตอบวา “คือ วงรําลึกถึงอัลลอฮฺ” [หะสัน  บันทึกโดยอัหมัด 
หมายเลข ๑๒๕๕๑  ดู อัลสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ หมายเลข ๒๕๖๒  และ บันทึก
โดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๓๕๑๐  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๗๘๗  ]  

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  และ อบูสะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  
วาทั้งสองตางยืนยันวาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 

َلا يقعد قوم يذكرون االلهََّ«    ُ َ ٌ َُ ْ ْ َُ ُْ ْ عز وجل إلا حفتهم الملائكة وغشيتهم الرحمة ونزلت َ َ ْ ْ ََّ ََّ ََ َ َ َ َ َ َُ ُْ َّ ُ َ ُُ ُِ َِ َ َْ َّ َّ ِ
ُعليهم السكينة وذكرهم االلهَُّ فيمن عنده  ْ ُ َ ََ ْ َِ ِ َِ ُ َ َّ ُ َْ َ ُ ِ َ« .  

ความวา : “ทุกกลุมชนที่รําลึกถึงอัลลอฮฺนั้น เหลามะลาอิกะฮฺจะพากันหอมลอมพวก
เขา ความเราะหฺมัต (ความเมตตากรุณา) จะปกคลุมพวกเขา ความสงบจะลงมาสูพวก
เขา และอัลลอฮฺจะเอยถึงพวกเขาตอผูที่อยูกับพระองค” [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 
๒๗๐๐]  

  


